The Life of Yeshua: A Suggested Reconstruction: Calling and Training Disciples: “Cost of Entering the Kingdom of Heaven” complex: Rich Man Declines the Kingdom of Heaven (Matt. 19:16-30; Mark 10:17-31; Luke 18:18-30) 1
Matthew Mark Luke Greek Reconstruction Hebrew Reconstruction
1 |19:16 Kal idOU 10:17 KAl [Kal (dou a1
And / behold And And / behold [And behola!
2 EKTopeuopEVOU auTol eig 630V 2
going out / of him / into / way
3 |eig MpooeABWV AUTD TPOCdPAUMYV £I(Q 4vBpwriog €i¢ MPooeABwV 1“??5 PR DTN| 3
auT®d
[some]one / approaching / to him running toward / [some]Jone person / one / [is] approaching / to him. Man / one / [is] approaching / him.
4 Kal yovunethoag alutov 4
and / kneeling / at him
5 |elnev ETMPWTA AUTOV 18:18 KAl ETNPOTNOEV TIG AUTOV [Kal ETMPWTNOEV AUTOV an‘?rswﬁ 5
said: was questioning / him: And questioned / a certain / him and / he questioned / him, And he asked 'him
6 ApxwVv A&ywv AEYWV] MRS | 6
ruler / saying: saying:] saying:]
7 |d1ddoKkaAe d1ddokaAe dyabE d1ddokaAe dyabé d1ddokaAe a7
Teacher, Teacher / good, Teacher / good, Teacher, My teacher,
8 | Ti dyabov nomnow Ti momnow Ti momoag Ti dyabov rmomoag YN 2| 8
what / good [thing] / might | do what / might | do what [thing] / doing what / good [thing] / doing what / good t.h.iﬁg [ will I do
9 |tva ox® Twnv aiwviov iva Zwnv aiwviov {wnV aimviov {wnV aimviov D‘?w »m| 9
so that / | might get / life / eternal? so that/ life / eternal life / eternal life / eternal and lives of / eternity;?
10 KANPOVOU oW KANPOVOUNow KANPOVOUNow v | 10
| will inherit? | will inherit? I will inherit? | will inherit
1
Idiomatic Translation
Notes of Greek Reconstruction

[And behold! A certain man was coming toward him. And he asked him, saying,] “Teacher, what good

must | do to inherit eternal life?”

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

[And behold! A man approached him. And he asked him, saying:]

“Teacher, what good can | do to inherit eternal life?”
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Matthew Mark Luke Greek Reconstruction Hebrew Reconstruction
11|19:17 6 8¢ ginev AUTQ 10:18 6 8¢ 'IN000G einev aUT®  |18:19 eimev ¢ AUTR einev ¢ alT® i =N | 11
the / But / he said / to him: the / But / 18sous / said / to him: said / But / to him he said / But / to him And he said / to him
12 6’Inoodq 6’Incolg vt (12
the / Iésous: the / 1ésous: Yéshi‘a:
13|ti pe epwTdg Ti pe Aéyelg Ti pe Aéyelg Tl Aéyelg QIR TR nrg‘? 13
Why / me / you ask Why / me / you say Why / me / you say Why / you say Why / are you / saying
14|nepi 100 Ayabol ayadov ayabov ayadov Jin| 14
about / the / good? good? good? good? good?
15 oudeic dyabog oudeig ayabog oudeig dyabog 2|15
No one / good No one / good Nothing / good There is no / good
16|eic £oTIv 6 dyaBoC el un €l 0 Be6Q el un elg B6¢ el un i TN RPN | 16
One /is / the / good. except / one: / the / God. except / one: / God. except / one. but / one.
17|eide BEAeIQ 17
if / But / you want
18| eic v Cwnv 18
into / the / life
19| eioeABelv 19
to enter,
20| T pel TAG EVTOAAG 10:19 TAG £VTOAQG 0idag 18:20 TAC €VTOAAG 0ldag TAC €VTOAAG 0idag DYT NN NIRRT NN | 20
keep / the / commandments. The / commandments / you have known: The / commandments / you have known: The / commandments / you have known: [dir. obj.] / The commandments / you / knew:
21|19:18 A€yeL aUTO Tolag 21
He says / to him: / Which?

Notes

Idiomatic Translation
of Greek Reconstruction

L16 gic (Mt 19:17). Textual variant: While the corrected text of
Vaticanus and N-A have €ic before €oTiv, €i¢ was omitted
from the uncorrected text of Vaticanus.

L16 Be0o¢ (Lk 18:19). Textual variant: N-A reads 0 806G (N-A).
L20 trpet (Mt 19:17). Textual variant: N-A reads Tr}pnoov.

And lesous said to him, “Why do you say ‘good’? No one is good except One. But you know the
commandments—

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

And Yeshua said to him: “Why are you using ‘good’ in this way? There is nothing good except one thing.
You know the commandments—
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22|6 8¢ 'Incolcg €dn 22
the / But / 1ésous / said:
23|10 oU poveloelg un ¢oveliong 23
the / Not / you will murder; Do not / murder;
24|00 polixeloelg M) HOLXEUONG M) HOLXEUONG MM poLXEUONG AR X5 |24
Not / you will commit adultery; Do not / commit adultery; Do not / commit adultery; Do not / commit adultery; Not / you shall commit adultery;
25 un poveuongq un povelong a¥ialyl X5 (25
Do not / murder; Do not / murder; Not / you shall murder;
26|00 KAEYPELG un KAEYNG U KAEYNQ M KAEYNG jubly] X5 |26
Not / you will steal; Do not / steal; Do not / steal; Do not / steal; Not / you shall steal;
27|00 PeudopapTupnOELS MM YEUBOUAPTUPNONG un YeudopapPTUPMOING M YeudopapTupPNong QY TP D X5 |27
Not / you will give false witness; Do not / give false witness; Do not / give false witness; Do not / give false witness.... Not / you shall answer / witness [of] / lie.
28|19:19 Teipa TOV MaTépa Telpa TOV matépa ocou Tina TOV MaTtépa oou 28
Honor / the / father Honor / the / father / of you Honor / the / father / of you
29| kal Vv untépa Kal TV unTtépa Kal TV unTtépa 29
and / the / mother; and / the / mother. and / the / mother.
30| kal ayarmoelg Tov 30
And / you will love / the
31|m\noiov ocou wg oeauTtov 31
neighbor / of you / as / yourself.
32{19:20 AéyeL aUTQ O veaviokog  |10:20 0 O€ EPn aUT® 18:21 6 &€ elnev kal elrev DN | 32
Says / to him / the / young man: the / But / he said / to him: the / But / he said: And / he said: And he said:

|

Notes

Idiomatic Translation
of Greek Reconstruction

add 0o0 following untépa.

L22 &¢n (Mt 19:18). Textual variant: N-A reads irev.

L27 un Yeudouaptupriong (Mk 10:19). Textual variant: N-A
reads ur) anootepnong following pr YeudopapTupnong.

L28 teiua (Mt 19:19; Mk 10:19). Textual variant: N-A reads Tiua.

L29 kal v untépa (Mk 10:19). Textual variant: Some MSS

‘Do not commit adultery,” ‘Do not murder,” ‘Do not steal,” ‘Do not bear false testimony’....”

But he said,

Idiomatic Translation

of Hebrew Reconstruction

‘Do not commit adultery,” ‘Do not murder,” ‘Do not steal,’ ‘Do not give false testimony...."”

And he said to him,
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Matthew Mark Luke Greek Reconstruction Hebrew Reconstruction
33 S1040KaAE 33
Teacher,
34| tadtanavrta €pUuAa&a Taldtandvta EpulaEaunv Taldtanavta Epula&a taldtandvrta épUuAlata Y 1N ‘7; 34
These / all / | kept; these / all / | kept These / all / | kept These / all / | kept All / these / | have done
35 €K veOTNTOG HoU €K VEOTNTOG E€K vEOTNTOC HoU ‘m'l‘?ifa 35
from / youth / of me. from / youth. from / youth / of me. from my youth.
36|TiETLUOTEPD 36
what / still / do | lack?
37|19:21 AEYELQAUTR 18:22 AKoUOAG akovuoag oY |37
Says / to him hearing hearing And heard
38|0'Incolg 10:21 6 8¢ 'Incol¢g d¢ 0°'Inoodlg o€ 6°'Inoolg vt | 38
the / Iésous: the / But / 1ésous But / the / IEésous but / the / Iésous Yésha‘a
39 EUPAEPAg alT® 39
looking / at him
40 nyarmoev aluTtov Kai 40
loved / him / and
41 elnev alT® elrmev autd elnev autd 35 mNn | 41
said / to him: said / to him: And / said / to him: and he said / to him:
42 €v 0 UoTEPEL ETLEV OOl Aeimel ETLEV OOl Aeimel T2 11790 NN iy | 42
One / to you / is wanting: Still / one / to you / is lacking: Still / one / to you / is lacking: More / one [thing] / [is] lacking / to you:
43|l BéAeIc TéAELOG lval 43

If / you wish / perfect / to be,

Notes

Idiomatic Translation
of Greek Reconstruction

TalTa.

L34 tadTta ndvta (Mt 19:20). Textual variant: N-A reads mavta

L37 Aéyer (Mt 19:21). Textual variant: N-A reads £¢n).

“All these | have kept from my youth.”

Hearing this, lesous said, “There is still one thing you lack:

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

“All of these | have done since my youth.”

And hearing this, Yeshua said to him: “There is one thing more you are lacking:
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Matthew Mark Luke Greek Reconstruction Hebrew Reconstruction

44| inaye Uraye 44
go go,

45| wAnoodv cou 00a £xe1C MWANooV navta 60a £XELQ navta 6ca £XEIQ ‘[‘7 v ‘7; 45
sell / of you what / you have / sell everything / that / you have everything / that / you have All / that there is / to you

46| ta undpyovTa TIWAN OOV TIWAN ooV =on |46
the / belongings sell sell sell

47| kal d0g TOI1g TITWXOIC Kal d0¢ Mrwxo1g Kal d1ddog Mrwxo1g Kal d0¢ TOlG MTwX01g D’?J;;‘; nm |47
and / give / to the / poor [people], and / give / to poor [people], and / distribute / to poor [people], and / give / to the / poor [people], and give it / to the poor [people]

48| kal £Eelg Bnoaupov Kal £&g1g Bnoaupov Kal £Ee1g Bnoaupov Kal £Ee1g Bnoaupov RN '['7 "M | 48
and / you will have / treasure and / you will have / treasure and / you will have / treasure and / you will have / treasure and there will be / to you / treasure

49|¢év oUpavolg evoupav®d €V 101G oUpavolg €V 101G oUpavolg o3 |49
in / heavens in / heaven in / the / heavens in / the / heavens in the heavens

50| kal de0po dkoAoUBel polL Kai deUpo dkoAoUBel ol Kai de0po dkoAouBel pol Kai deUpo dkoAoUBel ol Mnint '[‘7 Ni21|50
and / come / follow / me. and / come / follow / me. and / come / follow / me. and / come / follow / me. and come / walk / after me.

51|19:22 AkoUoag O€ O veaviokog |[10:22 6 d€ oTUYVAOCAG 18:23 6 B¢ AkoUoag akouvoag d¢ paw |51
hearing / But / the / young man the / But / he being sad the / But / he hearing hearing / But And he heard

52|tov Adyov tolToV ETILTO AOYW Taldta TOV Adyov To0ToV T30 08| 52
the / word / this at / the / word these things the / word / this [dir. obj.] / the word / the this

53| ArmABev ArmABeV ArmABEeV 757 (53
went away went away he went away and he went

1
Idiomatic Translation
Notes of Greek Reconstruction

L47 kal 60¢ rrwxoic (Mk 10:21). Textual variant: N-A places
TOIG in brackets before TTwX01G.

All that you have you must sell and give to the poor, and you will have treasure in heaven. Then come fol-
low me.” But hearing this word, he went away

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

Sell everything you have and give it to the poor and you will have treasure in heaven—and come follow
me.”
And he heard this word, and he went



https://www.jerusalemperspective.com/712/
https://www.jerusalemperspective.com/12323/
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Matthew Mark Luke Greek Reconstruction Hebrew Reconstruction
54| A\uTtIoUEVOG AurtoUueVOQ nepilumog €yevnon AurtoUpevog 23pn |54
grieving. grieving. very sad / became. grieving. and he was sad
55|Qv yap Exwv xpiuata NV Yap éXwV KTARATA AV yap TAoUo10G AV yap TAoUol1og WY T D |55
he was being / For / one having / he was being / For / one having / he was being / For / rich he was being / For / rich because / he was / rich
possessions possessions
56| rmoAANG TOAAG odp6dpa opo6dpa TR | 56
many. many. exceedingly. exceedingly. very.
57 10:23 KAl MePIBAeWANEVOG 18:24 DV d€ AUTOV idwv d¢ auTov TR RM | 57
And / looking round seeing / But/ him seeing / But / him And saw / him
58|19:23 0 &¢ 'Inool¢ irev 0’Inoo0cg Aéyel 'Inoo0g inev 'lnoodg einev DN VI | 58
the / But / Iésous / said the / 1ésous / says Iésous / said: lésous / said: Yéshi'a / and he said:
59| 101g paBnTailg auTol TOIg padntaic autol 59
to the / disciples / of him: to the / disciples / of him:
60| Aunv Aéyw Uiy OTL 60
Ameén, / | say / to you / that
61|m\ololog SUOKOAWG WG SUCKOAWG TIOC SUOKOAWG WG SUCKOAWG W | 61
rich man / with difficulty How / with difficulty How / with difficulty How / with difficulty How / hard
62 ol Ta xpNuaTa €XOVTEG ol TA XpNuaTa £XOVTEQ ol TA XPNMATA EXOVTEG mpo)) DU‘? WY ’l‘?g‘? 62
the [ones] / the / riches / having the [ones] / the / riches / having the [ones] / the / riches / having for those / that there are / to them / possessions
63| eioeAeloeTal eloeNBelv 25|63
will enter to enter to enter
64|eig v Baoileiav elg ™Myv BaotAeiav el v BaotAeiav elc v Baotieiav m:‘?r_:; 64

into / the / kingdom

into / the / kingdom

into / the / kingdom

into / the / kingdom

into the kingdom of

|

Notes

Idiomatic Translation

of Greek Reconstruction

L55 xprjuata (Mt 19:22). Textual variant: N-A reads KTAUATA.
L58 Inoodc einev (Lk 18:24). Textual variants: N-A has 6 before

INco0g and places mepiAurov yevouevov in brackets be-

fore gimev.

disappointed, for he was quite wealthy. And seeing him, lesous said, “How hard it is for the well-to-do to

enter the Kingdom

Idiomatic Translation

of Hebrew Reconstruction

and was sad because he was very rich.
And seeing him, Yeshua said: “How hard it is for those who have wealth to enter the Kingdom of
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Matthew Mark Luke Greek Reconstruction Hebrew Reconstruction
65|T®V oUpavdv 100 Be00 eioeAeloovTal To0 Be00 elomopevovTal TOV oUpavv oMY | 65
of the / heavens. of the / God / will enter. of the / God / go in. of the / heavens. heavens.
66 10:24 0l &€ padntal 66
the / But / disciples
67 €0aupolvTo 67
were amazed
68 £nl tolg Abyolg auTtol 68
at / the / words / of him.
69|19:24 MAALV B€ 0 0¢ 'Inco0g MaALY 69
again / But the / But / I&sous / again
70| Aéyw UPTV arokpiBeig AéyelLalTolg 70
I tell / you answering / says / to them:
71 TEKVA 71
Children,
72 NOC dUOKOAOV £0TLV 72
how / with difficulty / it is
73 eig TNV Baoieiav 73
into / the / kingdom
74 00 B0l 74
of the / God
75 eloelbelv 75
to enter.
76| eUKOTIOTEPOV EOTLV 10:25 EUKOTIWTEPOV €0TIV 18:25 EUKOTIWTEPOV YAP £0TIV  [eUKOTIWTEPOV YAP €0TLV 1| 76
easier /it is Easier / it is easier / For /it is easier / For /itis Easier

|

Notes

I[diomatic Translation
of Greek Reconstruction

L72 ¢ dUOKOAOSV goTiv (Mk 10:24). Textual variant: N-A

reads TOUG TeMOL00TAG £T1l TOTG XpnHaacty following

€0TIV.

of Heaven! For it is easier

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

Heaven! It is easier
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77| KdunAov dla KAunAov dla KAunAov dla KAunAov dla ‘7?33'7 7
camel / through camel / through camel / through camel / through for the camel
78| TpnuaTOG padidog dieABelv | TAC TPUMAALAS TG padidog  |TpriuaTog BeAoOvNng eioeABelv | TpnpaTog BeAOVNG eioeABETY DU?_J?{;} 5 milnlyil D;TDU‘? 78
dleABeLV
eye / of needle / to go through the / eye / of the / needle / to go through eye / of needle / to enter eye / of needle / to enter to come / into the eye / of a needle
79|1) M\ouolov n mouaolov n mouaolov n mMouaolov ﬁ*w::'m 79
than / rich man than / rich man than / rich man than / rich man than for the rich person
80|eioeABelv eloeABelv i3580
to enter to enter to come
8l|eic v Baotkeiav To0 B0l elg v BaotAeiav To0 600 elg v BaotAeiav To0 600 elg v BaotAeiav TV oupavav mialy m:‘?r_:; 81
into / the / kingdom / of the / God. into / the / kingdom / of the / God into / the / kingdom / of the / God into / the / kingdom / of the / heavens. into the kingdom of / heavens.
82 eloeNBelv eloeNBelv 82
to enter. to enter.
83|19:25 dkoUoavTeg d€ 10:26 Ol O€ MEPLOOMG 18:26 £[rOV € ol AKoUOoAVTEG  |AKOUOAVTEG B& WY | 83
hearing / But / the the [ones] / But / exceedingly said / But / the [ones] / hearing: hearing / But And heard
84| ol paBnTai €EeM\nooovTo eEemA\nooovTo ol paBntai autol 1“;“?;‘?1_1 84
disciples / were astonished were astonished, the / disciples / of him his disciples.
85|0p6dpa AEyovTeQ AEYOVTEG TIPOC AUTOV 85
exceedingly, / saying: saying / to / him:
86 [tic dpa duvatal cwbrjvat Kal Tic duvatal cwbrvat kal Tic duvatal cwbrvat 86

Who / then / can / to be saved?

And / who / can / to be saved?

And / who / can / to be saved?

Notes

Idiomatic Translation
of Greek Reconstruction

L78 ot1eABeiv (Mt 19:24). Some MSS (including 8) read

eloeAB¢elv. If original, this would be a Lukan-Matthean minor

agreement against Mark.

L85 auTdv (Mk 10:26). Textual variant: N-A reads €auTtoUg.

for a camel to go through a needle’s eye than for a rich person to enter the Kingdom of Heaven.”

And the disciples heard,

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

for a camel to enter the eye of a needle than for a rich person to come into the Kingdom of Heaven.”

And the disciples heard,
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87|19:26 EUBAEYQQ 10:27 EUBAEYQAC AUTOTG 87
looking upon Looking upon / them

88|58¢ 0 °’Inood¢ einev auTolg 0°’Inoo0¢ Aéyel 18:27 6 &€ elnev 88
But / the / Iésous / said / to them: the / Iésous / says: the / But / he said:

89| mapa avepwrolg mapd Avepwrolg Ta adlvata napd 89
With / people With / people The / impossible [things] / with

90| to0T0 AdUVATOV £0TLV aduvartov AvepwToLC 90
this / impossible [thing] / is, impossible [thing], people

91 AAN oU mapd Bed 91

but / not / with / God.

92|mapa ¢ Be@ mavta duvata navra yap duvaranapa Be® |duvatanapa t® Be®d 92
with / but / God / everything / possible. everything / For / possible / with / God. possible / with / the / God

93 E€0TLV 93

is [i.e., are].

94|19:27 T6TE AMOKPLOELG 10:28 PEATO 94
Then / answering Began

95|6 Métpog elrmev al TR Aeyetv O MeTpog autd® 18:28 €irev 8¢ O MéTpocC elrev Nétpog OITwE TN | 95
the / Petros / said / to him: to say / the / Petros / to him: said / But / the / Petros: said / Petros: And said / Petros:

96|idoU nueig idoU Nuelg (doU fueig (doU Mueig NR 7| 96
Behold / we Behold / we Behold / we Behold / we Behold / we

97|adnkauev navra apnkapev navta adévreg Ta (dla apnkauev mavta 5om DN AT |97
left / everything left / everything leaving / those / of our own left / everything have left / [dir. obj.] / everything

98| kainkoAouBnoauév ool Kai )koAouBnKauEv ool NKoAouBnoauév ool Kai)koAouBnoauév ool TN HJ;‘?m 98

and / followed / you.

and / followed / you.

followed / you.

and / followed / you.

and walked / after you.

Notes

I[diomatic Translation
of Greek Reconstruction

L90 Matthean minor agreement with Luke (L93) against Mark to

write €0TLV.

L93 Bew (Mk 10:27). Textual variant: N-A reads T® Be®.
L93 Lukan minor agreement with Matthew (L90) against Mark to

write €0TLV.

and Petros said, “Behold! We have left everything and followed you.”

Dynamic Translation
of Hebrew Reconstruction

and Petros said, “Behold! We have left everything and followed you.”
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99 [t{dpa €oTainuiv 99
What / then / will be / to us?

100 |19:28 6 6¢ ’Inoo0¢ eirev 10:29 £¢1 6 'Inco0¢ 18:29 0 O¢ eirev 0 8¢ elmnev AN | 100
the / But / 1ésous / said Said / the / Iésous: the / But / he said the / But / he said And he said

101 |auTolg auToig auToig DU‘? 101
to them: to them: to them: to them:

102 | dunv Aéyw Uiy OTL AUV Aéyw UUTV AMNV Aéyw UMLV OTL AMNV AEYyw UHiv OTL D;'? DN NI 1R (102
Ameén /| say / to you / that Ameén /| say / to you, Ameén /| say / to you / that Amén /| say / to you / that Amen! /| / am saying / to you

103 | ypelc ol akoAouBNoAVTEG HOL 103
you / the [ones] / having followed / me,

104 |ev 1 naAwvyeveoia 104
in / the / regeneration,

105|S6tav kabion 6 uiog 105
when / might sit / the / son

106 | to0 dvBpwrou £mi BpbdVoU 106
of the / person / on / throne

107 |56&nc autol, KaBrosobe 107
of glory / of him, / will sit

108 |kal UpETg £l dwdeKa 108
also / your / on / twelve

109 |6pobvoug kpeivovTeg 109
thrones / judging

110 [tag dwdeka puAdg 110
the / twelve / tribes

1
Idiomatic Translation
Notes of Greek Reconstruction
L104 raAtvyeveoia (Mt 19:28). Textual variant: N-A reads And he said to them, “Amen! | say to you,
raAlyyeveoiaq.
L109 {(psivovreq (Mt 19:28). Textual variant: N-A reads of H(Ia%rpe%y%g{:%rr]élt?ﬂgtr}on
KPLVOVTEG.

And he said to them: “Amen! | say to you,



https://www.jerusalemperspective.com/712/
https://www.jerusalemperspective.com/12323/

The Life of Yeshua: A Suggested Reconstruction: Calling and Training Disciples: “Cost of Entering the Kingdom of Heaven” complex: Rich Man Declines the Kingdom of Heaven (Matt. 19:16-30; Mark 10:17-31; Luke 18:18-30) 11

Matthew Mark Luke Greek Reconstruction Hebrew Reconstruction
111|100 'lopanA 111
of the / Israel.

112 19:29 Kai GG oudelg oty oudeic €oTIv nag ‘7; 112
And / everyone no one / [there] is no one / [there] is everyone everyone
113|60oTI1g Adrikev oikiag 0G agrikev oikiav 0G agrikev oikiav 1 yuvaika 00TIC AdrikeV oikiav I a Y| 113
who / left / houses who / left / house who / left / house / or / wife who / left / house who has left / his house
114 |1y ddeAdoug 1 adeAPpag N adeAdouc 1 adeAdpag [N adeApoug 1) yoveig 114

or / brothers / or / sisters or / brothers / or / sisters or / brothers / or / parents
115\ matépan untépa N UNTEPa N matépa 115
or / father / or / mother or / mother / or / father
116 |1 Tékvan dypoug N Tékvan aypoug N TéKva 116
or / children / or / fields or / children / or / fields or / children
117|€vekev To0 €00 dvopaTog |€vekev €Uol €lvekev TRC Baoileiag To0 B0l |Evekev THG BaoiAeiag T®V oUpaviv mial m:‘?r_: i:lw"? 117
for the sake / of the / of me / name, for the sake / of me for the sake / of the / kingdom / of the / God, | for the sake / of the / kingdom / of the / heavens, for the name of / the kingdom of / heavens
118 kal To0 evayyeAiou 118
and / of the / gospel,
119 10:30 €AV UM AGRN 18:30 0G oUX{ N AGBn AMuyeTat ‘7;;2 119
if / not / he would receive who / by no means / not / would receive will receive will receive
120| moANarmAaciova gkatovtarmaoiova viv |moAAamaciova rnoAAar\aoiova DT‘?@: 120
many times over one hundred times over / now many times over many times over twice as much

| |

Idiomatic Translation
Notes of Greek Reconstruction

L117 Evekev TOU €U0l Ovouatog (Mt 19:29). Textual variant: | that everyone who leaves his household for the sake of the Kingdom of Heaven will receive much more

N-A reads €vekev To0 OVOUATOG HOU.

Idiomatic Translation

L118 kal Tod evayyeAiou (Mk 10:29). N-A reads Kal EveKkev T e e e

To0 gvayyeAiou.
L119 AdBn (Lk 18:30) Textual variant: N-A reads [Amo]AGRN. everyone who has left his household for the sake of the Kingdom of Heaven will receive double

L120 moAAarAaoiova (Mt 19:29). Textual variant: N-A reads
gkatovtamaoiova.
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Matthew Mark Luke Greek Reconstruction Hebrew Reconstruction
121| Mjpygetat eV T® Kalp® ToUTw eV T® Kalp® ToUTW eV TO Kalp® ToUTw M aiva (121
will receive in / the / time / this in / the / time / this in / the / time / this in the world / the this,
122 olkiag kal ddeApoug 122
houses / and / brothers
123 kal adeAPAg kal unTépa 123
and / sisters / and / mother
124 Kal TEKva Kal dypoug 124
and / children / and / fields
125 META SLWYHDV 125
with / persecutions,
126/ kai Kal ev T® al@vt Kal ev TQ aidvi Kal ev T® al@vt noivan| 126
and and /in/the / age and /in/the / age and/in/the/ age and in the age
127 TO EPXOMEVW TQ EPXOMEVW TQ EPXOMEVW N257| 127
the / coming the / coming the / coming the coming
128|Zwnv aiwviov (wnV alwviav CwnV aiwviov (wnV alwviov D‘?ﬁSJ w7128
life / eternal life / eternal. life / eternal. life / eternal. and lives of / eternity.
129|kAnpovopnoet 129
will inherit.
130|19:30 TOANOL € 10:31 TIOAAOL 8¢ [= Lk 13:30 KAl 10U 130
many / But many / But [And / behold
131|€covTtalmpdTol Eoxatol €oovTal TP®OTOL E0XATOL glolv EoxaTtol ol EgovTal IPATOL 131
will be / first / last will be / first / last [there] are / last / who / will be / first
132|kal €EoxaTtol p@®TOL Kal oi Eoxatol mpdTOL Kal elolv mp®@Tol ol EcovTtal €oxaTol] 132

and / last / first.

and / the / last / first.

and / [there] are / first / who / will be / last.]

Notes

I[diomatic Translation
of Greek Reconstruction

L123 untepa (Mk 10:30). Textual variant: N-A reads untEpag.
L128 aiwviav (Mk 10:30). Textual variant: N-A reads aiwviov.

in this world and in the age to come eternal life.”

Idiomatic Translation

of Hebrew Reconstruction

in this world, and in the world to come eternal life.”
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